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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch 1t 2 Sender VATID HUZ26951542 ”
3000 HATVAN "
HU Hungary If queries please specify customer and delivemate no. 3 Delivery note no 4424964 Page 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb, [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Recgiver note 4) Dispatchdate
1 B h H
JRobert Bosch Gmb 1000172924 0091024089 |UJ 07.11.2023
Kog i ion i i i Creationda
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Y
Robert-Bosch ...w“_.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 06.11.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier -4l
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut «m”mo.a_aa: 14) Wﬂmvza
E ehic. own !
550004521401  19.10.2023 cHub Post. - 25703082
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 3 PATL gross 352,4 net 202,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno .Nmﬁ\ﬂwv 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery - 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty (s} +/- Notes
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Tipo Imbellgggio: 3 q «m.a..@ mcmﬁw o .
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Feladd {Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironikai Kit.

g des Absenders

Robert Bosch Gt 2

3000 Hatvan

JHUNGARY

Y T A s — 4 e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarczisra eltérd megdllapodés esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezései az irdnyaddk,

This Carmige Is subject, notwithstanding any clause to tha conlrary 1o the Convantion
on the Cenlract for the Intemational Camige of Goads by Road (CMR)

Diese Beférdarung unterllegt trotz einer gegentailigen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommeans Gber den Beférderungsvertrag Im Intemationalen Strassengd-
terverkehr (CMR)

2 Atvevd (Név, clm, orsz4g) Consignee {Name, address, country)
Empfdnger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cfm, orszég)
16 Canier (Name, address, country)
Frachifilhrer (Name, Anschrift, Land)

IMAGNA PT S.p.A

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALY

AUTODANA &:RUUP SRL

J01/294/2006 ; RO 18517892

Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

1-15 und 21422 auszufllen unter der Verantworlun

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the gaods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (N&V, cirm, orszag)
17 Successive carrlers {Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Ort MODUGNO

orszag / country / Land JTALY

Az aru atvételének helye és Id8pontja (helység, orszég, iddpont)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, eauntry, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

helyséq / place / Orl

A fuvarozo fenntartasal és bejegyzései
18 Canler's reservations and observations

Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflrer
orszag / country / Land HUNGARY
Idopont / date / Datum 20231107
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
g Belgeflgte Dokumente
+0 SAP1357187
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° Brf
%l o Marks and Nos Number of packages g, Comagolds médja Name of the goods Statistical Brutté sily (kg) Térfopat (m 3
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Visszalérilds
14 Reimbursement
8 Rizckezstatiung
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“a Direction as to freight payment Speclal agreaments
o]
z Bérmentve, freight paid, frei
E Bérmentesités ndlkal, freight to be paid, unfrel
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